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D’où vé-tu din m’em ami Blaise 
Que te m’as l’air si éveillé 
Te n’étas pouët si deluré 
Quand tu t’en endjis à la guerre 
T’as joliment pêché d’l’esprit 
Depis que t’as d’jitté l’pays 
 
Jé vu Bordia m’em ami Pierre 
J’ai vu la mer et ses vaissias 
Dame ! Olé bé qu’chose de bia 
D’vouer dô maisans baller sur l’ève 
Per mâ io z’arras jamais cru 
Auparavin dos avouër vu 
 
Mais dis me din m’en ami Blaise 
Qu’é-to qu’ol é tchiu qu’un vaissia 
A-to un’ tête ? A-to dos bras ? 
E-to une homme ? E-to un’ bête ? 
To l’monde i fésant qu’en parler 
Per mâ y sé pouët ce qu’olé 
 

I va to dir’ m’en ami Pierre 
Ce que le noummant un vaissia 
Olé un grand couffre de bouas 
Que le fesant baller sur l’ève 
Ol a dô beurnes dô buchas 
Le vint o buff’ pis o s’en va 
 
Mais dis me din m’en ami Blaise 
e-to bé loin d’itchi Bordia 
I aim’ras bé mieux vindr’ men chapia 
Que de pas vouër in’ chouse’ si belle 
I preinds mes deux bots dans ma main 
Per y aller d’main matin… 
 
Oh ! Que t’é bêt’ m’en ami Pierre 
Bordia olé si loin d’itché 
Qu’ô te faudré pas moins d’in mooé 
A courir terjous à ta force 
M’en ami Pierre cré me din 
Et reste à garder tes moutins 
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